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1 ZAŘÍZENÍ PRO VZDUCHOTECHNIKU
1.1 Úvod

Tato dokumentace pro výběr zhotovitele řeší projekt vzduchotechniky pro objekt bytového domu v ulici Burešova1151/12, Praha 8. Navrhovaná vzduchotechnická zařízení zajistí v obsluhovaných vnitřních prostorech objektu normami či předpisy požadované parametry mikroklimatu, popř. splní požadavky investora nad rámec těchto předpisů.

1.2 Výchozí podklady

Podkladem pro vypracování projektu ve stupni dokumentace pro stavební povolení, byla dokumentace pro územní rozhodnutí, stavební půdorysy a řezy, projekt požární ochrany, klimatické podmínky místa stavby, požadavky objednatele stavby a ustanovení platných technických norem a předpisů. 
1.2.1 Přehled použitých norem a předpisů

ČSN 12 7010 – „Vzduchotechnická zařízení. Navrhování větracích a klimatizačních zařízení.
              Všeobecná ustanovení“
ČSN 73 0802 – „Požární bezpečnost staveb – Nevýrobní objekty“
ČSN 73 0872 – „Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým  

zařízením“

ČSN EN 15665 – „Požadavky na větrání obytných budov“
Nařízení vlády č. 361/2007, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci
Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací

Vyhláška MZ ČR č.6/2003 kterou se stanoví hygienické limity chemických, fyzikálních a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých staveb
Kromě zde uvedených norem a předpisů je třeba respektovat ty, které jsou v době návrhu a posuzování objektu v platnosti a určeny jako závazné.
1.2.2 Návrhové podmínky

1.2.2.1 Výchozí meteorologické údaje

Umístění:



Praha
Nadmořská výška:


252 m.n.m.

Atmosférický tlak


96 kPa

stav vzduchu – léto:

vnější teplota:



32 °C
entalpie:



58 kJ/kg

stav vzduchu – zima:

vnější teplota:



- 13 °C
1.2.2.2 Vnitřní prostředí

Prostor




Teplota zimní [°C]
Teplota letní [°C]

Šachta EV



negarantováno

negarantováno
Strojovna EV



negarantováno

negarantováno
Relativní vlhkost není garantována.
1.3 Popis vzduchotechnických zařízení
Místnosti jsou větrány v souladu s hygienickými požadavky, platnými vyhláškami a normami.  Společně s nimi jsou zohledněny i požadavky investora. 
1.3.1 Zař.č.1A Větrání šachty evakuačního výtahu
Zařízení slouží pro větrání šachty evakuačního výtahu. Výtahová šachta bude větraná dle čl. 8.10.5 ČSN 73 0802: v šachtě bude zajištěné samočinné přetlakové větrání po dobu předpokládané funkce výtahu, tj. po dobu 60 minut; doporučený přetlak je 5 Pa až 15Pa s 15ti násobnou výměnou vzduchu za hodinu. Přívod vzduchu bude ventilátorem umístěným na střeše a bude zajištěn do nejnižšího patra šachty čtyřhranným potrubím osazeným distribučními prvky v každém druhém patře. Ventilátor bude osazen frekvenčním měničem, který bude dodávkou profese měření a regulace a bude sloužit k přesnému nastavení pracovního bodu. Sání čerstvého vzduchu bude osazeno uzavírací klapkou s pohonem (pohon, dodávka MaR), která se otevře při zapnutí ventilátoru. Přefuk vzduchu do venkovního prostředí bude proveden přes regulační jednotku – sestavu automatická přetlaková klapka, která zajistí požadovaná přetlak v šachtě a uzavírací klapkou s pohonem, který zajistí otevření klapky při chodu ventilátoru. Vše umístěno v nejvyšším místě schodiště - střecha. Chod zařízení je nutno zajistit po dobu nejméně 60 minut, zařízení bude napojeno na náhradní zdroj elektrické energie. Zařízení bude spouštěno ručně tlačítky z prostoru schodiště dále se předpokládá napojení na EPS. Vzduchový výkon ventilátoru je uvažován s výkonovou rezervou 50% z důvodu možných netěsností  stavebních konstrukcí a potrubí.
Pro provozní větrání šachty evakuačního výtahu řídí profese MaR nastavení polohy uzavírací klapky se servomotorem v závislosti na teplotě uvnitř výtahové šachty. V případě vyhlášení požáru má absolutní přednost v ovládání klapky se servomotorem profese ELEKTRO v návaznosti na EPS.   

Provozní stavy zařízení:
· Zařízení vypnuté

· Start zařízení

· Ukončení provozu zařízení

· Režim větrání výtahové šachty
1.3.1.1 AHU zařízení vypnuté
· uzavřená klapka čerstvého vzduchu,
· vypnutý ventilátor,
· uzavřená klapka přefuku vzduchu z budovy.

1.3.1.2 AHU zařízení start
· zapnutí zařízení dle nastaveného provozu zařízení, popř. dle potřeby obsluhy,

· náběh ventilátoru s postupným otevíráním uzavírací klapky na projektované množství vzduchu,

· otevírání uzavírací klapky přefuku vzduchu z budovy. 

1.3.1.3 AHU zařízení ukončení provozu
· uzavření klapky čerstvého vzduchu, uzavření klapky přefuku vzduchu z budovy,

· současné vypnutí ventilátoru.
1.3.1.4 Režim větrání výtahové šachty

· zapnutí zařízení dle nastaveného provozu zařízení, popř. dle potřeby obsluhy,

· otevření uzavírací klapky na přívodu vzduchu,

· otevření uzavírací klapky přefuku vzduchu z budovy. 
1.3.2 Zař.č.2B Větrání strojovny evakuačního výtahu
Odvod znehodnoceného vzduchu z místností strojovny evakuačního výtahu bude zajišťovat potrubní ventilátor umístěný pod stropem. Znehodnocený vzduch bude odváděn do venkovního prostředí. Úhrada odváděného vzduchu bude řešena přefukem z fasády objektu. Chod zařízení je uvažován dle časového programu a dále dle teploty v místnosti, která bude nastavena dle požadavku výtahové technologie. Přívod a odvod vzduchu je osazen uzavíracími klapkami s pohonem (pohon, dodávka MaR), které se otevírají s chodem ventilátoru. V případě požárního poplachu a spuštění Zař.č.1A větrání evakuačního výtahu je ventilátor odstaven a klapky v poloze zavřeno.
1.4 Požadavky na ostatní profese

1.4.1 Stavba

Zajistí provedení veškerých prostupů pro trasy vzduchovodů; tyto otvory budou o 50 mm symetricky větší na každou stranu, než je jmenovitý otvor potrubí

Zajistí zpětné dozdění prostupů po montáži vzduchotechnických zařízení, provedení tohoto dozděni bude po požární stránce ve stejné kvalitě jako stěna, kterou potrubí prochází, uložení potrubí bude provedeno jako pružné, tak aby se chvění a vibrace nepřenášely do stavebních konstrukcí

Zajištění odpovídajících dopravních cest nejen pro první namontování zařízení klimatizace a vzduchotechniky ale i pro pravidelnou údržbu, servis a opravy zařízení

Zajistí provedení plovoucích podlah nebo soklů na střechách a ve strojovně vzduchotechniky
Zajištění vertikálních šachet, nik a kanálů pro rozvod vzduchu

Zajištění podpor na střechách pro umístění vedení vzduchotechnického potrubí

Zajištění přístupu k požárním klapkám, regulačním klapkám a ostatním prvkům vyžadující pravidelný servis tak, aby byla možná údržba

Zajištění pochozích lávek na střeše, aby bylo možné provedení montáže a údržby zařízení na střechách objektu v souladu s bezpečností práce

Zajištění řádného osvětlení pro montáž, údržbu a servis zařízení

1.4.2 Vytápění a chlazení
Není požadavek.
1.4.3 Elektroinstalace, Měření a regulace, EPS
Zajistit silové napojení a ovládání jednotlivých zařízení. 

Zajistit dodávku servomotorů k regulačním a uzavíracím klapkám dle popisu. 

Zajistit dodávku frekvenčního měniče pro elektromotory. 

U elektromotorů budou zapojené ochranné prvky (např.: PTC termistory u elektromotorů ventilátorových dílů jednotek, termokontakty a tepelné pojistky u samostatných ventilátorů).
Při požáru zajistit vypínání VZT zařízení. 

Zajistit uzemnění všech částí, které budou osazeny na střeše. 

Provedení deblokačních tlačítek u všech elektrospotřebičů.

Způsob napojení je nutno přizpůsobit konkrétnímu výrobku.

1.4.4 Zdravotní technika

Není požadavek.
1.5 Potrubí a izolace

1.5.1 Potrubí

Čtyřhranné kanály sk. I z pozinkovaného plechu, spojování přírubami, těsnění samolepící mechovou pryží. Spoje na hranách falcování se zámkem pro dodržení těsnosti – platí i pro tvarovky a hrdla k vyústkám.

Spiro-potrubí ze stáčeného pozinkovaného plechu, spojování vsuvnými spojkami a nýtováním, těsnění 2x ovinutím samolepící pásky.

1.5.2 Izolace

Rozsah izolací je vyznačen ve výkresové části PD.
1.6 Protipožární opatření

1.6.1 Obecná opatření

Systém vzduchotechniky musí být proveden v součinnosti s projektem požární ochrany a respektovat podmínky stanovené požární zprávou. VZT bude při požáru odpojeno centrálně odpojením napájení pro nájemní jednotku.

1.6.2 Požární klapky

Vzduchovody o průřezu větším než 40.000 mm2 jsou v místech průchodu požárně dělící konstrukcí osazeny požárními klapkami. Prostupy VZT potrubí požárně dělící konstrukcí bez požární klapky musí splňovat tyto podmínky:

a) plocha prostupu je menší, než 40.000 mm2, vzájemná vzdálenost prostupů je větší, než 500 mm a součet ploch nechráněných prostupů není větší, než 1% plochy prostupované pož. dělící konstrukce.
b) potrubí je provedeno jako chráněné (požární izolace).
c) je jiným technickým zařízením, že nemůže dojít k šíření plamenů, tepla a zplodin hoření.
Nejsou použity.

1.6.3 Požární izolace

Požární izolace VZT potrubí budou provedeny deskami z minerální plsti o objemové hmotnosti min. 65 kg/m3 a pro použití do 550 °C, polepenými hliníkovou fólií. Tloušťka izolace je dle stupně požární bezpečnosti prostoru, kterým izolované potrubí prochází: 30 minut – tloušťka 40 mm, 60 minut tloušťka 60 mm. Izolace je třeba provádět průběžně, s ohledem na přístupnost po domontování všech potrubí.
Nejsou použity.
1.6.4 Vyústění vzduchotechnických potrubí

Vyústění VZT potrubí vně objektu musí být umístěno tak, aby jím nemohl být přenesen oheň nebo kouř do požárních úseků téhož nebo jiných objektů. Otvory pro výfuk musí být min. 1,5 m od východů z únikových cest na volné prostranství, otvorů pro větrání CHÚC a nasávacích otvorů VZT zařízení. Otvory pro sání musí být min. 1,5 m vodorovně a 3 m svisle od požárně otevřených ploch obvodového pláště budovy. 
1.7 Ochrana životního prostředí

Volba a provoz jednotlivých zařízení jsou navrženy s ohledem na co nejmenší dopady na znečištění životního prostředí. Emise do ovzduší nepřekračují limitní hodnoty dané platnými předpisy. Výduchy do volného prostranství jsou provedeny takovým způsobem, který neomezí pohyb ani činnost uživatelů domu a lidí okolní zástavby. 

1.8 Opatření proti hluku a vibracím

Použitá protihluková opatření: 

· Veškeré elementy, které produkují chvění (mají ventilátory), jsou vůči stavbě uloženy             pružně (v souladu s montážními pokyny výrobců). 

· Potrubí má pružné uložení. 

· V potrubních rozvodech jsou navržené tlumiče hluku rozměrů dle PD s požadovanými útlumy. 

· Rychlost proudění vzduchu je zvolena tak, aby proud vzduchu nezpůsoboval nadměrný hluk. 

· Pro snížení přenosu hluku z potrubí na stavbu v prostupech je potrubí obaleno minerální vatou.

1.9 Montáž, zkoušky a uvedení do provozu

Zařízení bude namontováno podle příslušných platných ČSN a vyhlášek.  

Před uvedením zařízení do provozu bude zařízení vyzkoušeno a o zkoušce bude proveden zápis. Zařízení bude provozováno podle planých předpisů a norem.
Zařízení bude nainstalované na základě koordinačních výkresů.
1.10 Ochrana zdraví, bezpečnost a ochrana životního prostředí při realizaci a užívání

Zařízení bude provedeno tak, aby splňovalo podmínky dané NV č. 361/2007 a NV č. 272/2011. Všechna zařízení, která mohou být zdrojem hluku či vibrací budou opatřena tlumícími členy, ať již závěsy s antivibrační vložkou nebo pružným základem. Všechno potrubí vedoucí do a z těchto zařízení bude opatřeno kompenzátory vibrací (gumovými kompenzátory).

Při realizaci projektu musí být dodrženy zásady bezpečnosti práce, zásady protipožární ochrany a ochrany životního prostředí.
Zadavatel dodavatelské dokumentace musí v dokumentaci stanovit technologické a 
pracovní postupy všech jím prováděných stavebních prací, vytvořit podmínky k zajištění bezpečnosti práce a ochrany životního prostředí.
Dodavatel stavebních prací musí mít před prováděním stavebních prací zpracovánu analýzu rizik možného ohrožení zaměstnanců ve smyslu zákoníku práce zákon. Č. 262/2006 Sb.

Všichni pracovníci musí být prokazatelně obeznámeni s platnými bezpečnostními předpisy. Dále musí být vybaveni osobními ochrannými prostředky odpovídajícími vykonávané práci. Po celou dobu výstavby musí být kontrolováno jejich dodržování.

Při výstavbě i budoucím provozu technických zařízení musí být dodržovány všechny platné předpisy.
1.11 Závěr

Dokumentace je vypracována v rozsahu „projektové dokumentace pro výběr zhotovitele“ a není určena pro jiné účely. Dokumentace obsahuje textovou část (technická zpráva a výkaz výměr) a výkresovou část. Všechny tyto části tvoří nedílnou součást dokumentace.

Před podáním závazné nabídky na provedení díla podle této dokumentace je zhotovitel povinen se s dokumentací seznámit, zejména ověřit, že dokumentace je kompletní, srozumitelná, a že navržené konstrukce odpovídají platným technickým a právním předpisům.

Jednotlivé dodávky uvedené v soupisu prací a dodávek jsou agregované. Zhotovitel je povinen před podáním nabídky uvedené výměry ověřit a do nabídky zahrnout všechny nezbytné dílčí dodávky, nezbytné pro kompletní provedení uvedených dodávek. Podáním závazné nabídky zhotovitel stvrzuje, že dokumentaci rozumí, a že podle ní je schopen dílo provést, tak aby bylo kompletní, provozuschopné, v souladu se všemi právními a technickými předpisy. 
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